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WT K07 F2008 Name ! !
German Writing Test K07 (F2008)
3 parts * total time: 60 minutes Use the space given as a guide to how much to write.

Part 1 Word and phrase generation (15 minutes)

You're in a German-speaking country and are about to go out to do some errands. You're worried
that you'll forget vocabulary and other important language, so you are making up a “cheat sheet” of
key language: some single words, some phrases, and some sentences that you have mostly memorized
but are worried that you’ll forget under pressure.. The first context is taken directly from the course.
The second asks you to combine knowledge from several various parts of the course into resources
for a new context. Your lists will be judged on how helpful they would be, not just how long they are.
Don’t pad your list by including words like “und” as separate items.

Fahrkartenschalter — At a big-city train station you will be arranging train tickets for several

people who: 1) are of different ages; 2) will be traveling to a range of destinations both near and very
far; and 3) may have to hurry to make their trains.

FaneBacte Wiedl ko dost

wWed  wWhe  en B{p]‘,va
Wo 5 ’qubum)?.

Hoben Sie ein Verzo cguurw)?

%6\‘\0@\6_@\

Wir laden Giiste zum Restaurant ein / We invite guests to a restaurant— You're in a
German-speaking country, and a week ago an acquaintance or business contact made you feel
welcome by taking you to dinner at a local restaurant that served American-theme food. Now you'd
like to return the kindness, but you want to show that you are putting down some cultural roots in
your new temporary home. You halfway recall that your associate once pointed out a favorite local-
cuisine restaurant. Your list should help you 1) make an invitation; 2) get your guest to jog your
memory about the local-food restaurant; 3) make it clear that the treat is on you

M schlon  cinmal Batirsd o huek cbed a Gustous,
DG‘LS ho}e;&’ g,/e, O 6&@‘5)
6&3‘1’&\/5‘, &[f‘e ?’ %ﬁwaﬂ‘ wO %’ﬁSCL\ \-g‘k, 6U1J\'_

For the sake of easier photocopying, please: 1) use ballpoint pen or dark pencil; 2) try not to run
your lists and messages over from one page to another.
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Part 2 Sentence generation, narrow topic (15 minutes)

WT K07 F2008 Name '

You're at the stage in a penpal relationship with a German speaker that you are exchanging
information about family and friends. Choose someone you know well — it could be a family member
or a friend, or maybe even one of your instructors. Try to tell as much as you can about that person
and your relationship with each other. It’s probably better to avoid old stories and abstract concepts
(“generous,” etc.); concentrate on the concrete things. Even if you think they are trivial, they will be
new to your penpal.

Mo bider peife Dan. Dan shders; gschiste a
PSU, Mein Drudes lf\gbe, 24 ans. Dan s ronadeson
unck T hoben Amercanes  Mein brude e {isc\an ¥ mgas,
il cke wolkenonde.

Part 3 Extended text generation, multiple focus (30 minutes)

It’s a little way into the future now, and you are in a German-speaking country. Something really
nice, something related to your experience in studying German, is now beginning to happen. In a
short letter to someone you would naturally write to in German (a favorite classmate, an overseas
acquaintance, your old German teacher), tell about the happy occurrence that’s coming about. Maybe
it has to do with one of the projects you did in class. If you didn’t get much from the projects, use
something like an expenses-paid trip to Europe for your topic. A few years ago one of our students
was given such a trip for Christmas—for herself, her boyfriend, and the two mothers(!).

Guten ’T-oujl
Haben and Fabrkadter o Ger M&AV)). Tch habe,

hdel reservierung en Beflin, Hamburg und Shelgact gy
IC,L\ 10\@1 en en cy‘b‘s‘b& @ dOPFkaUW e Bo_rhm_ F'ah.m-_,\

. h"’QMBVV’? winel S“‘W}'\ff?ﬁl‘“ Wiirdea Sie abhslen wir a

| Basa T =29 Dew*é’e":?
MFP&

For the sake of easier photocopying, please: 1) use ballpoint pen or dark pencil; 2) try not to run
your lists and messages over from one page to another.
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WT K07 F2008 Name . _
German Writing Test KO7 (F2008)
3 parts ¢ total time: 60 minutes Use the space given as a guide to how much to write.

Part 1 Word and phrase generation (15 minutes)

You're in a German-speaking country and are about to go out to do some errands. You're worried
that you'll forget vocabulary and other important language, so you are making up a “cheat sheet” of
key language: some single words, some phrases, and some sentences that you have mostly memorized
but are worried that you'll forget under pressure.. The first context is taken directly from the course.
The second asks you to combine knowledge from several various parts of the course into resources
for a new context. Your lists will be judged on how helpful they would be, not just how long they are.
Don’t pad your list by including words like “und” as separate items.

Fahrkartenschalter — At a big-city train station you will be arranging train tickets for several
people who: 1) are of different ages; 2) will be traveling to a range of destinations both near and very
far; and 3) may have to hurry to make their trains.

\ \ [ - \ ol i , |
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Wir laden Giiste zum Restaurant ein / We invite guests to a restaurant—You're in a
German-speaking country, and a week ago an acquaintance or business contact made you feel
welcome by taking you to dinner at a local restaurant that served American-theme food. Now you'd
like to return the kindness, but you want to show that you are putting down some cultural roots in
your new temporary home. You halfway recall that your associate once pointed out a favorite local-
cuisine restaurant. Your list should help you 1) make an invitation; 2) get your guest to jog your
memory about the local-food restaurant; 3) make it clear that the treat is on you

: . , : N o A 3
i . () STl _ A At k- A > S< e\ B TTET
b 'r“.EL\"mC. e vy (_b'&:ﬁ‘“lt‘:?; fU\Lf»'!“IB ' 50 4\e (m\“\'t(-\‘ﬁ RSSeA \;0'&'{:;,113‘5 !

( W.\_L‘u._ v\:\..e_)

2 ey N g S\C. G\ILCS dile essen ¢ .
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Tch (wtll \f’“n\

For the sake of easier photocopying, please: 1) use ballpoint pen or dark pencil; 2) try not to run
your lists and messages over from one page to another.
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Part 2 Sentence generation, narrow topic (15 minutes)

You're at the stage in a penpal relationship with a German speaker that you are exchangin
information about family and friends. Choose someone you know well — it could be a family member
or a friend, or maybe even one of your instructors. Try to tell as much as you can about that person
and your relationship with each other. It’s probably better to avoid old stories and abstract concepts
(“generous,” etc.); concentrate on the concrete things. Even if you think they are trivial, they will be
new to your penpal. [ vien e , ol . .

H,: Moy sy ™ Eﬂ\ﬂ schuesker pund  He ANV (s

Ve o) S 7 1
e \f \\\\/ (./\H\‘. h(? ey _(“'w.fcfﬁ O Play v vidso e ; ) Uingl

Wi mir leid . Tch weiB nicht.

Part 3 Extended text generation, multiple focus (30 minutes)

It’s a little way into the future now, and you are in a German-speaking country. Something really
nice, something related to your experience in studying German, is now beginning to happen. In a
short letter to someone you would naturally write to in German (a favorite classmate, an overseas
acquaintance, your old German teacher), tell about the happy occurrence that’s coming about. Maybe
it has to do with one of the projects you did in class. If you didn’t get much from the projects, use
something like an expenses-paid trip to Europe for your topic. A few years ago one of our students
was given such a trip for Christmas—for herself, her boyfriend, and the two mothers(!).

Tok mir leid. Tch wes nidnt.

For the sake of easier photocopying, please: 1) use ballpoint pen or dark pencil; 2) try not to run
your lists and messages over from one page to another. '
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German Writing Test K07 (F2008)
3 parts e total time: 60 minutes Use the space given as a guide to how much to write.

Part 1 Word and phrase generation (15 minutes)

You’re in a German-speaking country and are about to go out to do some errands. You're worried
that you'll forget vocabulary and other important language, so you are making up a “cheat sheet” of
key language: some single words, some phrases, and some sentences that you have mostly memorized
but are worried that you'll forget under pressure.. The first context is taken directly from the course.
The second asks you to combine knowledge from several various parts of the course into resources
for a new context. Your lists will be judged on how helpful they would be, not just how long they are.
Don’t pad your list by including words like “und” as separate items.

Fahrkartenschalter — At a big-city train station you will be arranging train tickets for several
people who: 1) are of different ages; 2) will be traveling to a range of destinations both near and very
far; and 3) may have to hurry to make their trains.

Wie alt 2w Ste ? -ty o ava woul  ; BB | PexRs - Pesspork
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Wir laden Giiste zum Restaurant ein / We invite guests to a restaurant— You're in a
German-speaking country, and a week ago an acquaintance or business contact made you feel
welcome by taking you to dinner at a local restaurant that served American-theme food. Now you'd
like to return the kindness, but you want to show that you are putting down some cultural roots in
your new temporary home. You halfway recall that your associate once pointed out a favorite local-
cuisine restaurant. Your list should help you 1) make an invitation; 2) get your guest to jog your
memory about the local-food restaurant; 3) make it clear that the treat is on you
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For the sake of easier photocopying, please: 1) use ballpoint pen or dark pencil; 2) try not to run
your lists and messages over from one page to another. '
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Part 2 Sentence generation, narrow topic (15 minutes)

You're at the stage in a penpal relationship with a German speaker that you are exchanging
information about family and friends. Choose someone you know well — it could be a family member
or a friend, or maybe even one of your instructors. Try to tell as much as you can about that person
and your relationship with each other. It’s probably better to avoid old stories and abstract concepts

(“generous,” etc.); concentrate on the concrete things. Even if you think they are trivial, they will be
new to your penpal.

Liebe Fatey :

Es Var aus 2w Woten vew Sie . fC\k ‘\\j“‘/ :
Soe\-] : 3:::\1 o e Brnde €. \m S
Sfﬁ\e\a\/\ o o Poosis e , ey i TVGMMQ\V\,
ev 5@‘\6\ - C‘T\\*a«m{@_ . jc::g \Ac\f\m A\ o
S e NAmae X O. e oxlbevwwew w  ewn Ww“&ﬂiaz\ok\\'\
C-(et’:c,\/u;\:(- Y. Hobew e euA %fwc}e\f 7

MEG,
Part 3 Extended text generation, multiple focus (30 minuteéj'_

It’s a little way into the future now, and you are in a German-speaking country. Something really
nice, something related to your experience in studying German, is now beginning to happen. In a
short letter to someone you would naturaliy write to in German (a favorite classmate, an overseas
acquaintance, your old German teacher), tell about the happy occurrence that’s coming about. Maybe
it has to do with one of the projects you did in class. If you didn’t get much from the projects, use
something like an expenses-paid trip to Europe for your topic. A few years ago one of our students
was given such a trip for Christmas—for herself, her boyfriend, and the two mothers(!).
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For the sake of easier photocopying, please: 1) use ballpoint pen or dark pencil; 2) try not to run
your lists and messages over from one page to another.
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German Writing Test K07 (F2008)
3 parts * total time: 60 minutes Use the space given as a guide to how much to write.

Part 1 Word and phrase generation (15 minutes)

You're in a German-speaking country and are about to go out to do some errands. You're worried
that you'll forget vocabulary and other important language, so you are making up a “cheat sheet” of
key language: some single words, some phrases, and some sentences that you have mostly memorized
but are worried that you'll forget under pressure.. The first context is taken directly from the course.
The second asks you to combine knowledge from several various parts of the course into resources
for a new context. Your lists will be judged on how helpful they would be, not just how long they are.
Don’t pad your list by including words like “und”™ as separate items.

Fahrkartenschalter — At a big-city train station you will be arranging train tickets for several
people who: 1) are of different ages; 2) will be traveling to a range of destinations both near and very
far; and 3) may have to hurry to make their trains.
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Wir laden Giste zum Restaurant ein / We invite guests to a restaurant— You're in a
German-speaking country, and a week ago an acquaintance or business contact made you feel
welcome by taking you to dinner at a local restaurant that served American-theme food. Now you'd
like to return the kindness, but you want to show that you are putting down some cultural roots in
your new temporary home. You halfway recall that your associate once pointed out a favorite local-
cuisine restaurant. Your list should help you 1) make an invitation; 2) get your guest to jog your
memory about the local-food restaurant; 3) make it clear that the treat is on you
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For the sake of easier photocopying, please: 1) use ballpoint pen or dark pencil; 2) try not to run
your lists and messages over from one page to another.



